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Pri Duobla Signifo de la Vorto 'Fullo' en Latina Lingvo
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En la latina lingvo, la vorto "fullo" havas du distingajn signifojn: ĝi rilatas kaj al profesio kaj al insulto.

Profesio: En sia rolo, "fullo" estis vilaĝa teksaĵpurigisto. La fulloj estis spertaj laboristoj, kiuj ricevis la taskon purigi, blankigi kaj moliigi teksaĵojn per batoj kaj lavado en miksaĵo de akvo, urino kaj fulona tero. Ĉi tiu laboro, komisiita al la fulloj, estis esenca por la purigado de teksaĵoj. Tiu procezo forigis malpuraĵojn kaj faris la teksaĵon pli blanka kaj pura. La fulloj ludis gravan rolon en antikvaj urboj, kie teksaĵoj estis altvalora varo, certigante, ke vestoj estu puraj kaj bone prizorgitaj. La fulloj aparte adoris la diinon Minerva, kiel multaj aliaj metiistoj. Pro tio, ili speciale partoprenis en la Quinquatrus, solena festo dediĉita al Minerva, kiu okazis la 17-an tagon antaŭ la Kalendoj de Aprilo. Festeno ofte estis okazigita en la laborejoj de la fulloj. La fulloj estas ankaŭ asociitaj kun bildoj de noktuoj, kiel evidentas en la romiaj grafitioj trovitaj en Pompejo. Inter akademiuloj estas viglaj debatoj pri ĉu ĉi tiu asocio kun la noktuoj de Minerva devenas de la proverbo de Varo: "Homoj timas ĝin pli ol fullojn noktuon" (Sat. Men. 86. 4).

Insulto: Kiel insulto, la vorto "fullo" povis esti uzata por ofendi aŭ moketi iun. La uzo de "fullo" kiel insulto verŝajne devenas de la naturo de la laboro de fulloj, kiu implikis traktadon de malpuraj kaj malagrablaj teksaĵoj, inkluzive de urino, por purigi vestojn. Ĉi tiu asocio kun malpuraĵo kaj malagrablaj odoroj povus konduki al metafora uzo de la vorto por indiki iun ajn riproĉindan aŭ malaprobindan konduton. Voki iun "fullo" en ĉi tiu maniero sugestis, ke tiu persono estas malpura, obscena aŭ de suspektindaj moroj.

Tial, kvankam "fullo" origine rilatis al honorinda profesio pri purigado kaj traktado de teksaĵoj, ĝia asocio kun malpuraĵo kaj malagrablaj odoroj ankaŭ kaŭzis, ke ĝi estu uzata kiel insulto por indiki iun ajn riproĉindan konduton aŭ malaprobon. En klasika literaturo, la vorto "fullo" efektive estas uzata kiel insulto en diversaj lokoj. Jen kelkaj ekzemploj:

Plaŭto, "Curculio": En ĉi tiu komedio de Plaŭto, karaktero nomita Phaedromus uzas "fullo" kiel insulton. Li diras: "Prenu ĉi tiun vian regilon, iu ajn heroldo, kiu kaptas sin venĝi, kiel mi volas; kaj plenumu ĉi tion kiel fullo." (Curculio, 441-442) Ĉi tie, "fullo" estas uzata en mokema maniero, indikante ke la persono, al kiu li parolas, devas plenumi taskon similan al la laboro de fullo, sugestante ke ĝi estas humila aŭ nedigna.

Plaŭto, "Pseudolus": En alia teatraĵo de Plaŭto, rolulo nomata Simo uzas "fullo" kiel insulton. Li diras: "Do vi foriru de ŝi kaj iru al la virino, fullo, kiu estas pli ĉi tie ol la plej granda Fortuno: mi ŝin forlasos." (Pseudolus, 1142-1144) Ĉi tie, "fullo" estas uzata por riproĉi la morojn de la persono, sugestante trompon aŭ malfidelecon.
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En tiu sufoka tago, sub arda ĉielo, Julio, juna viro plena de forto sed simplanima, abunde ŝvitanta, laboris en la fulonejo. Li purigis malpurajn kaj makulitajn vestaĵojn per akvo, dum lia menso vagis pro la enuo de la ĉiutaga vivo. "Ho, kiel monotona estas ĉi tiu mondo!" li sopire pensis al si. "Kie estas tiuj mirindaĵoj, kiuj ekscitas la animon?"

Subite, granda tumulto eksplodis el la trankvilo de la strato. Julio, movita de scivolemo, rapidis al la fenestro por rigardi la nekutiman spektaklon. Senatoria ĉaro, tirata de grandaj ĉevaloj, neatendite turniĝis en la straton. Julio, kun larĝe malfermitaj okuloj kaj buŝo, paŝis reen, sed pro malfeliĉa hazardo, li nevole verŝis sur sin urnon da urino.

"Ve al mi, kompatindulo!" li malespere ekkriis, kun korpo malseka, spirito rompita, kaj malagrabla odoro ĉirkaŭ li.

Samtempe, la granda ĉaro haltis kaj el ĝi malsupreniris senatoro, persono de impresa digno sed kun minaca mieno. "Kiu aŭdacas perturbi mian trankvilecon? Kaj kio tiel malbone odoras?" li kolere ekkriis, ĉirkaŭrigardante.

Julio, ankoraŭ malseka kaj konfuzita, alproksimiĝis al la senatoro, humile kliniĝante: "Pardonu, Sinjoro, mi estas senkulpa..."

"Silentu!" la kolera senatoro interrompis. "Ho, kia malbono en la servoj, vi devos suferi punon!"

Ĉirkaŭstarantaj amikoj de Julio, apenaŭ retenante sian ridadon, atestis ĉi tiun scenon, sed Julio sentis la gravecon de la danĝero. "Ne servisto, sed libera homo mi estas," li respondis, kvankam per tremanta voĉo.

La senatoro, kies kolero iom kvietiĝis, lin pli atente ekzamenis. "Libera, ĉu? Eble do, pli milda puno estas destinitaj por vi."

Post tiuj vortoj, la senatoro rapide foriris, lasante Julion en stato de konfuzo kaj angoro, fuĝante de la malbona odoro. Liaj amikoj, nun liberigitaj de sia rido, alproksimiĝis al li.

"O Julio, ĉiam avidanta je aventuroj!" diris Marko, lia fidela amiko, ridante. "Sufiĉas," malgaje respondis Julio. "Neniu tago estis pli malbona en mia vivo ol ĉi tiu."

Tiun nokton, Julio kuŝis en sia lito, ferminte siajn okulojn, profunde spirante. Lia menso, liberigita de la katenoj de la ĉiutaga vivo, submerĝiĝis en profundan sonĝon. Li vidis sin staranta ĉe la pruo de ŝipo, ĉirkaŭita de grandaj kaj ŝaŭmantaj ondoj. La ĉielo estis nigra, fulmoj brilis tra la aero, kaj tondroj resonis en liaj oreloj. Li sentis timon en sia koro, sed ankaŭ nekredeblan senton de libereco.

Trans la maro, li atingis vastan kaj sekan dezerton. Varma sablo fluadis sub liaj piedoj, la brulanta suno super lia kapo. Neniu akvo, neniu vivo, sed en la senfina soleco, li trovis sin mem. Kaj en tiu vasta loko, li vidis bildon de sovaĝa kaj libera virino, kiu dancis en la sabloj, parolante kun la ventoj. Julio, kaptita de ŝia libera spirito, alproksimiĝis al ŝi, kaj, kvankam ili ne havis komunajn vortojn, ili komunikis per okuloj kaj gestoj.

Post la dezerto, li alvenis al frondoriĉa kaj fekunda lando. Tie, en densaj kaj verdaj arbaroj, li spertis la dolĉecon de amo. Bela knabino, kies okuloj brilis kiel noktaj steloj, gvidis lin al sekreta loko. Inter floroj kaj murmuroj de fontoj, ili interŝanĝis dolĉajn brakumojn kaj kisojn. Amo, kiu kreskis sen vortoj, plenigis iliajn korojn.

Subite, la sonĝo ŝanĝiĝis, kaj Julio trovis sin meze de batalo. Kun glavo en mano, li batalis kontraŭ nekonataj malamikoj. Tie, li lernis ne nur pri forto kaj kuraĝo, sed ankaŭ pri fido kaj amikeco. Li stariĝis flank' al flank' kun siaj kunuloj, kaj, kvankam la batalo estis severa, la ligilo inter ili estis firmigita.

Finfine, la sonĝo finiĝis, kaj Julio, vekiĝinte de ĉi tiuj vizioj, sentis en sia koro novan vivforton kaj energion. Eĉ se ĉio ĉi estis nur sonĝoj, ili inspiris lian spiriton al novaj agoj kaj kuraĝo. Li sentis sin preta por ĉio, kio atendis lin, eĉ se, kiel en liaj sonĝoj, li devus trairi nekonatajn vojojn kaj alfronti grandajn danĝerojn.

Kiam la nova tagiĝo ekbrilis, Julio, kun renovigita spirito, leviĝis. Li rigardis la leviĝantan sunon kaj serenan ĉielon tra sia fenestro kaj akceptis tion kvazaŭ bona antaŭsigno. Li vestis sin kaj eliris el la domo, rapidante al la forumo, kie liaj amikoj jam kunvenis.

Kiam li alvenis al la forumo, li vidis siajn amikojn kaj, kun koro plena de kuraĝo, ekkriis: "Aŭskultu, ho kunuloj! Mi portas grandan planon en mia brusto; mi volas entrepreni longan vojaĝon."

Liaj amikoj, unue surprizitaj, baldaŭ ekridis. Publio, unu el liaj kunuloj, ridetante, diris: "Vi, longan vojaĝon? Vi apenaŭ konas la angulojn de ĉi tiu urbo!"

Sed Julio, ne perturbita, levis la manon kaj ordonis silenton. "Dum la pasinta nokto," li diris, "mi havis sonĝon, ne simpla sonĝo, sed signon, kiel mi kredas, senditan de la dioj. Mi vojaĝis tra vastaj landoj, travivis ŝtormojn sur la maro, vagis tra dezertaj sabloj, kaj trairis mallumajn arbarojn. Mi vidis aferojn, kiujn mi neniam antaŭe imagis, kaj renkontis nekonatajn popolojn. Mi spertis timojn, ĝojojn, la dolĉecon de amo, kaj la amarecon de batalo. Ĉiuj ĉi tiuj aferoj, mi kredas, ne estis montritaj al mi sen kialo."

Liaj amikoj, kaptitaj de liaj vortoj, silentiĝis kaj aŭskultis pli atente. "Ĉi tiuj sonĝoj," Julio daŭrigis, "mi konsideras ne nur kiel noktaj fantazioj, sed kiel vokon, taskon donitan de la dioj. Mi sentas, ke mi estas destinita al granda vojaĝo, al esplorado de nekonataj teroj, kaj al lernado pri la mirindaĵoj de la mondo. Kaj eble, tra ĉi tiuj vojaĝoj, mi povos lerni ne nur pri la mondo, sed ankaŭ multe pri mi mem."

Liaj amikoj, nun ne plu ridantaj, sed kun miro kaj admiro en siaj vizaĝoj, aŭskultis atente. Julio, kuraĝigita de ilia silento, aldonis: "Mi scias, ke la vojaĝo estos malfacila kaj danĝera, sed ĉi tiu estas mia vojo, mia destino. Kun la helpo de la dioj, mi superos la danĝerojn kaj atingos mian celon. Mi ne petas, ke vi sekvu min, sed mi esperas reteni vian benon kaj amikecon."

Silento regis dum momento, dum liaj amikoj pripensis liajn vortojn. Fine, Marko, lia fidela amiko, paŝis antaŭen kaj prenis lian manon. "Julio," li diris, "se ĉi tio estas via vojo, ni ne malhelpos vin. Sed ĉiam memoru, ke kien ajn via vojaĝo vin kondukos, vi havas amikojn ĉi tie, kiuj zorgos pri vi kaj atendos vian revenon."

La aliaj amikoj, emocie tuŝitaj, esprimis sian konsenton. Julio, kun larmoj en la okuloj, ĉirkaŭbrakis ilin. "Mi dankas vin," li diris. "Kien ajn mi iros, mi portos parton de vi kun mi kaj ĉiam konservos vin en mia koro."

Liaj amikoj, komprenante lian decidiĝon, konservis silenton. Marko serioze diris: "Julio, se vi vere deziras ĉi tion, ni ne malhelpos vin. Sed estu atenta; la vojaĝo estas malfacila kaj plena de danĝeroj."

Julio, kun dankemo, respondis kun firma spirito: "Mi estas preta por ĉio, kion mia destino rezervas por mi. Mi estas preta."

Kaj tiel, Julio, kiu iam laboris solule en la fulonejo, decidis serĉi novan vivon kaj neaŭditajn aventurojn. La estonteco estis necerta, sed lia koro estis plena de espero kaj kuraĝo. Nova tago, novaj destinoj, novaj aventuroj en la granda teatro de la mondo atendis lin. Nekonata estis la vojo, sed plena de espero, li faris la unuan paŝon sur vojo, kiu ne nur ŝanĝus lian vivon, sed ankaŭ lian animon por ĉiam.
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Pergamena Misterioza
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Aŭrora mateno, kaj Julio, kun esplorema animo kaj sentima koro, marŝis tra la vojoj de la Romia Forumo. La ĉielo estis serena, kaj la varmaj sunradioj kredis mildajn ombrojn sur la forumo, la vigla centro de vivo kaj komerco. Komercistoj, okupataj pri siaj aferoj, alvenis de ĉiuj direktoj.

Dum li tiel paŝis tra la forumo, kun la okuloj jen direktitaj al la tero, jen al la homoj ĉirkaŭ li, li rimarkis ion nekutiman sur la grundo. Pergameno, antikva kaj kun ŝiritaj randoj, kvazaŭ longe kaŝita sub la tero, kuŝis antaŭ liaj piedoj. Julio, kun bateganta koro, tremante ĝin levis kaj zorge purigis per sia vesto, forigante la jarcentan polvon. "Kiajn sekretojn vi kaŝas?" li flustris, dum liaj okuloj sekvis la malhelajn signojn kaj antikvajn literojn.
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La pergameno, plena de enigmoj kaj bildoj, prezentis antikvan historion kaj forgesitan lingvon, kiujn Julio provis kompreni sed tute ne povis interpreti. Ekscitita de la trovo, li rapidis al siaj najbaraj amikoj. "Rigardu, kion mi trovis!" li ekkriis, montrante al ili la enigman pergamenon. Liaj amikoj, Marko kaj Publio, unue ekridis. "Ah, Julio," diris Marko ludeme, "vi ĉiam estas altirata de fabeloj kaj sonĝoj!" Sed Julio, ne timante mokon, persistis: "Aŭskultu, amikoj! Mi kredas, ke ĉi tiu papero kaŝas grandajn sekretojn!" La rakonto de la pergameno parolis pri antikva popolo kaj kaŝita trezoro, sed multo restis malhela kaj nekompleta. Julio, brulanta de scivolemo, decidis solvi la enigmojn.

"Ni iru," li diris, "eble en ĉi tiuj skriboj nia sorto estas kaŝita!" Sub la klare brilanta roma suno, la tri amikoj, unuiĝintaj per la ligo de amikeco kaj mistero, ekiris al nova esplorado, eble alfrontonta antikvajn veraĵojn. "Ni iru al la biblioteko," Julio solene diris. "Eble tie ni trovos respondojn."

Enirante en la ombran bibliotekon, Julio pasigis nombrajn horojn inter la antikvaj volumoj kaj neglektitaj manuskriptoj, ignorante la tagan lumon tra la altaj fenestroj. La polvo kaj la silento de la loko, kvazaŭ malnova amiko, ĉirkaŭis lin. Fine, en sekreta kaj polvokovrita angulo, li malkovris neatenditan trezoron: antikvan libron, kies skribo mirige kongruis kun la pergameno trovita sur la forumo. Julio, plena de respekto, malrapide malfermis la libron kaj, malgraŭ penoj kaj malfacilaĵoj, sukcesis interpreti kelkajn partojn, mergante sian menson en la antikvaj misteroj.

Dume, Marko kaj Publio, kvankam skeptikaj, revis pri la kaŝita trezoro, subtenante Julion en lia serĉado. Sed subite, la antaŭe serena ĉielo kovriĝis per nigraj nuboj. Malvarma vento komencis fajfi tra la stratoj de la urbo, kaj de malproksime aŭdiĝis tondrado. Fulmoj ŝiris la ĉielon, lumigante ĝin per intensaj, sed mallongdaŭraj fulmoj. La pluvo komence falis milde, poste pli kaj pli forte, ĝis komenciĝis vera diluvo. Akvo torente falis el la ĉielo, purigante la stratojn, forlavante la koton kaj malpuraĵon. Homoj kuregis tra la stratoj serĉante rifuĝon, kaŝante sin sub arkadoj kaj en la ombro de konstruaĵoj, provante protekti sin kontraŭ la perforta pluvo.

"Julio!" ekkriis Publio, starante ĉe fenestro kaj rigardante la ĉielon. "Eliru! La pluvo urĝas nin!" Julio, tenante la valoran libron sub sia brako, elkuris el la biblioteko. Li kuris hejmen tra la torenta pluvo, dum grandaj gutoj falis de la ĉielo, malsekigante liajn vestojn kaj harojn. La stratoj de la urbo, nun ŝajnis kiel malgrandaj riveroj, portis akvon en fluetoj. Fulmoj tranĉis la ĉielon, kaj la bruego de tondro plenigis la aeron, dum la koro de Julio batis kune kun la fulmoj.

La pergameno, kiun li ankoraŭ portis, malsekiĝis pro la akvo; la anguloj de la papero kurbiĝis kaj moliĝis. Sed, mirinde, la pluvo, kvazaŭ dia mesaĝo, igis iujn literojn sur la papero pli klaraj. Literoj, kiuj antaŭe ŝajnis nebulaj kaj nedecifriceblaj, elstaris sub la akvofluado, kvazaŭ malkaŝante antikvajn sekretojn.

"Rigardu!" krias Julio, alvenante hejmen, montrante la malsekan pergamenon al siaj amikoj. La amikoj, ŝokitaj de la furiozo de la ŝtormo kaj la alveno de Julio, rapidis al li. "Jen, la akvo montras al ni la vojon!" La literoj nun estas klare videblaj, kiel steloj en la nokto, brilantaj sur la surfaco de la pergameno. Iliaj okuloj, plenaj de miro, moviĝis inter si kaj la nove malkaŝita skribaĵo. Ili sentis miraklon, senton de destino kaj mistero. Kvankam ekstere la ŝtormo furiozis, en iliaj koroj brulis nova espero kaj scivolemo. Julio, armita per libro kaj pergameno, kaj liaj amikoj, ekscititaj de la nova malkovro, estis pretaj sekvi la vojon, kiun la naturo mem, per la forto de la ŝtormo, montris al ili.

La amikoj, nun fascinataj de la nova aventuro, restis atentaj. "Eble," diras Marko penseme, "ĉi tie kaŝiĝas io de granda graveco." Movitaj de nova konfido, ili serioze pripensis la trezoron. Ili decidis entrepreni vojaĝon al la loko indikita en la pergameno, kvankam ili konsciis, ke la vojaĝo estos malfacila kaj danĝera.

"Ni restu firmaj," konfirmis Julio, kun brilantaj okuloj. "Kion ajn ni trovos tie, ni trovos ĝin kune." Tiel, kun ĉiuj necesaĵoj pretaj, Julio kaj liaj kunuloj, plenaj de novaj esperoj kaj kuraĝo, ekiris al nekonataj teroj kaj nesekuraj vojoj. Ili ne sciis precize, kion ili serĉas aŭ kio okazos, sed kun espero kaj amikeco en la koro, ili estis pretaj alfronti ĉiajn estontajn aventurojn. Ilia entrepreno, plena de danĝeroj kaj novaj spertoj, nun komenciĝis.
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Konfuzo en la Forumo
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Post neatendita malkovro dum pluvego, Julio, lanlavisto kaj zorgema viro kun intereso pri antikvaĵoj, decidis montri la ĵus trovitan pergamenon en la okupata forumo. Tiun tagon, la ĉielo estis klara, kun brila suno kaj milda brizo, kiu plifortigis la bruon de la vigla urbo.

Plena de nova celo, Julio direktis sin al la centro de la forumo, kie komercistoj kaj aĉetantoj amase kunvenis. Trovinte lokon en la mezo de la tumulto, li elmontris siajn novajn malkovrojn kaj ĉirkaŭrigardis. Homoj rapide preterpasis, la voĉoj de la vendistoj interplektiĝis, kaj bestoj senĝene vagis tra la stratoj.

Subite, dum vendistoj reklamis siajn produktojn, Julio stumblis sur ŝtono kaj, pro malfeliĉa hazardo, frapis kontraŭ antikva amforo. La sono de la rompiĝanta amforo kaj lia surpriza krio resonis tra la forumo, kaptante la atenton de ĉiuj.

El la rompita amforo elruliĝis misteraj skribaĵoj, kaj Julio, ŝokita de la neatendita okazaĵo, tremante kolektis la fragmentojn. Sed apuda komercisto, terurita kaj kolera, rapidis al Julio. "Kio estas ĉi tiu frenezaĵo?!" li ekkriis, alfrontante Julion kun ruĝa kolero. "Vi ŝuldas al mi por la amforo!"

Julio, kun bateganta koro sed sen mono, tuj ekkuris, akompanate de siaj fidelaj amikoj, Marko kaj Publio. Zigzagante tra la mallarĝaj stratoj de la urbo kaj la labirintoj de la placoj, ili lasis post si la kriojn de la kolera komercisto.

Fine, post la neatendita eksplodo en la forumo, Julio kaj liaj fidelaj kunuloj, Marko kaj Publio, ekiris en hastan fuĝon. La kolera komercisto, laŭta kaj minaca, persekutis ilin tra la homamasoj de la forumo kaj inter la bruaj vendejbudoj.

Julio, gvidante per rapidaj paŝoj tra la mallarĝaj stratoj, tamen vidis Markon, iom pli malrapidan, stumbli en korbon da fruktoj. Ruĝa pomo el la korbo falis kaj ruliĝis sub la piedojn de preterpasantoj. Marko, preskaŭ falinte, sukcesis rekaptis sian ekvilibron, sed ne sen estigi ridon ĉe la pasantoj.

Publio, ridante pri Marko, ne rimarkis malgrandan knabon, kiu kuris antaŭ li, trenante lignan hakilon. Subite, Publio stumblis super la hakilo, etendante siajn brakojn por konservi ekvilibron. La knabo, timigita kaj konfuzita, ekkriis, sed Publio, apenaŭ retenante sin staranta, trankviligis lin per milda mano kaj daŭrigis sian kuron.

Iliajn persekutantojn, la komerciston kaj liajn helpantojn, kiuj ŝajnis kvazaŭ roluloj el komedio, trafis similaj faloj kaj malsaĝaĵoj. Unu el la helpantoj stumblis sur dormantan hundon, kiu, vekiĝinte, komencis kuri ĉirkaŭ li, envolvante lin en sia ligilo.

Dume, Julio kaj liaj amikoj kuris tra strato plena de lakto, kie virino vendis sian varon. Julio, lerte evitante korbon da lakto, serpente inter la urnoj. Marko kaj Publio, sekvante lin, ne tiel sukcese, falis en unu el la urnoj, disverŝante lakton tra la strato. La virino, kolerigita, ekkriis, sed la tri fuĝantoj jam estis malproksime.

Ilia fuĝo tra la urbo kondukis ilin al nekonataj kaj ridindaj lokoj. Ili preterkuris tra ĝardeno, kie kokinoj eksaltis, tra strato plena de homoj en grandiozaj togoj
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